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MADE IN ITALY

Inquadrando il QR Code con la videocamera di uno smartphone sarà possibile visionare le relative schede, 
nel pieno rispetto dell’ambiente

Use a smartphone camera to frame the QR Code, you can view the appropriate cards and take into account 
the environment.

En encadrant le QR Code avec la caméra d’un smartphone, il sera possible de consulter les � ches 
correspondantes, dans le plein respect de l’environnement.

Wenn Sie den QR-Code mit der Kamera eines Smartphones aufnehmen, können Sie die entsprechenden 
Karten unter Berücksichtigung der Umwelt anzeigen

Encuadrando el QR Code con la cámara de un smartphone será posible ver las respectivas � chas, respetando 
plenamente el ambiente

QR ETICHETTA AMBIENTALE

QR ENVIRONMENTAL LABEL

QR LABEL ENVIRONNEMENTAL

QR UMWELTLABEL

QR ETIQUETA AMBIENTAL 

QR SCHEDA PRODOTTO

QR PRODUCT CARD

QR FICHE PRODUIT

QR PRODUKTKART

QR FICHA DE PRODUCTO

MONTAGGIO BASI, PENSILI E COLONNE
BASE UNITS, WALL UNITS AND COLUMNS INSTALLATION  
INSTALLATION BASES, ELEMENTS HAUTS ET COLONNES  

MONTAGE UNTERSCHANKE, WAND UND HOCH SCHRÄNKE  
MONTAJE MUEBLE BAJO, COLGANTES Y COLUMNAS 
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IT_ Raccomandazioni per il montaggio
Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che tutti gli elementi siano integri e privi di 
vizi. Qualora risultassero danneggiate le parti, rivolgersi al rivenditore. 
Ai fini di un corretto e sicuro montaggio, l’installatore e l’utente, per le rispettive 
competenze, sono tenuti ad osservare scrupolosamente quanto indicato nella presente 
guida tecnica.
La fattura di acquisto DEVE essere sempre conservata per la garanzia.
IN MANCANZA DI QUESTA, QUALSIASI RECLAMO NON PUO’ ESSERE ACCETTATO.

IMPORTANTE:

Il montaggio deve essere eseguito da personale qualificato.
Verificare sempre che i fissaggi dati in dotazione siano compatibili con le pareti di 
fissaggio e che queste possano sostenere il peso dell’elemento sospeso. Archeda srl 
fornisce tasselli adatti a pareti in mattoni pieni, calcestruzzo, pietra.
ARCHEDA srl declina ogni responsabilità qualora fossero riscontrati problemi o vizi dopo il 
montaggio del mobile stesso.

EN_ Recommendations for Assembly
Before proceeding with assembly, ensure that all components are intact and free from 
defects. If any parts are found to be damaged, please contact the retailer.
For a proper and safe assembly, the installer and user, according to their respective skills, 
are required to carefully follow the instructions provided in this technical guide.
The purchase invoice MUST be kept to validate the warranty. 
WITHOUT THIS, ANY CLAIM CANNOT BE ACCEPTED.

IMPORTANT:

Assembly must be carried out by qualified personnel.
Always check that the supplied hardware is compatible with the walls and that these 
can support the weight of the suspended element. Archeda srl supplies dowels suitable 
for solid brick walls, concrete, stone.
ARCHEDA srl declines any responsibility for issues or defects identified after the assembly of the 
furniture.

FR_ Recommandations pour l’assemblage
Avant de procéder à l’assemblage, assurez-vous que tous les éléments sont intacts et 
exempts de défauts. Si des pièces sont endommagées, veuillez contacter le revendeur.
Dans le but d’un assemblage correct et sécurisé, l’installateur et l’utilisateur, selon leurs 
compétences respectives, sont tenus de suivre scrupuleusement les instructions fournies 
dans ce guide technique.
La facture d’achat DOIT être conservée pour valider la garantie. 
SANS CELA, LA RÉCLAMATION NE POURRA PAS ÊTRE ACCEPTÉE.

IMPORTANT :

L’assemblage doit être effectué par un personnel qualifié.
Toujours vérifier que le matériel fourni est compatible avec les murs et que ceux-ci 
peuvent supporter le poids de l’élément suspendu. Archeda srl fournit des fixations 
adaptés aux murs en brique, béton, pierre.
ARCHEDA srl décline toute responsabilité en cas de problèmes ou de vices constatés après le 
montage du meuble.
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DE_ Empfehlungen für die Montage
Vor dem Beginn der Montage stellen Sie bitte sicher, dass alle Elemente intakt und frei von 
Mängeln sind. Falls Teile beschädigt sind, wenden Sie sich bitte an den Händler.
Um eine korrekte und sichere Montage zu gewährleisten, sind der Installateur und 
der Benutzer, entsprechend ihrer jeweiligen Kompetenzen, verpflichtet, die in dieser 
technischen Anleitung angegebenen Anweisungen sorgfältig zu befolgen.
Die Kaufrechnung MUSS aufbewahrt werden, um die Garantie zu validieren. 
OHNE DIESES KANN KEINE REKLAMATION AKZEPTIERT WERDEN.

WICHTIG:

Die Montage muss von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
Überprüfen Sie immer, ob die mitgelieferte Hardware mit den Wänden kompatibel ist 
und dass diese das Gewicht des hängenden Elements tragen können. Archeda srl liefert 
Dübel, die für massive Ziegelwände, Beton, Stein geeignet sind.
ARCHEDA srl lehnt jegliche Verantwortung ab, wenn nach der Montage des Möbels Probleme oder 
Mängel festgestellt werden.

ES_ Recomendaciones para el montaje 
Antes de proceder al montaje, asegúrese de que todos los elementos estén intactos y 
libres de defectos. Si las piezas están dañadas, póngase en contacto con su distribuidor.
Para garantizar un montaje correcto y seguro, el instalador y el usuario, por sus 
respectivas competencias, deben observar escrupulosamente lo indicado en esta guía 
técnica.
La factura de compra DEBE conservarse siempre para validar la garantía.
A FALTA DE ESTA, CUALQUIER RECLAMACIÓN NO PUEDE SER ACEPTADA.

IMPORTANTE:

El montaje debe ser realizado por personal cualificado, provisto de un equipo adecuado, 
capaz de garantizar una instalación “en regla de arte”. La inexistencia de este requisito 
prejuzga cualquier forma de garantía.
Compruebe siempre que las fijaciones suministradas sean compatibles con las 
paredes de fijación y que éstas puedan soportar el peso del elemento suspendido. 
Archeda srl suministra tacos adecuados para paredes de ladrillo macizo, hormigón, 
piedra.
ARCHEDA srl declina toda responsabilidad si se encuentran problemas o defectos después del 
montaje del mueble.
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Quote attaccaglie / Hanging devices position / Position fixations / 
Position der Halterungen / Posición ganchos de alacena 
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Base lavabo (cassetto) / Washbasin unit (drawer) / Élément sous-vasque (tiroir) / 
Waschbeckenunterschanke (schublade) /  Mueble bajo lavabo ( cajón ) 

Base lavabo / Washbasin unit / Élément sous - vasque  / 
Waschbeckenunterschanke / Mueble bajo lavabo 
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Basi - Colonne / Base unit - Tall units / Bases - Colonnes / 
Unterschanke - Hochschranke/ Mueble bajo -Columna 

Base lavabo (anta) / Washbasin unit (door) / Élément sous - vasque (porte) / 
Waschbeckenunterschanke (tür ) / Mueble bajo lavabo ( puerta ) 
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Basi a giorno / Base unit open units / Éléments ouverts / 
Unterschanke Elemente / Mueble abierto 

Pensili / Wall units / Meubles hauts /  
Oberschränke / Armario colgante
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Montaggio basi lavabo sospese / Wall-mounted base units installation / 
Installation des elements bas sous-vasque suspendues / 

Hangende waschtischunterschranke montage / 
Montaje de bases de lavabo suspendidas 
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Smontaggio cassetto interno / Disassembly internal drawer / Démontage du tiroir intérieur / 
Demontage Innenschublade / Desmontaje del cajón interior 

Smontaggio frontale cassetto / Dissasembly drawer front / Démontage facade tiroir / 
Demontage Schubladenfront / Desmontaje del frente del cajón 
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Montaggio gole modello Tulle / Assembly of Tulle handle /  Installation poignée Tulle/  
Montage griffprofil Tulle / Montaje de manijas modelo Tulle 

Unione Basi Sospese / Connection suspended cabinets / Assemblage des bases suspendues /   
Verbindung hängende Us / Unión Bases Suspendidas 

A

A B

B

H 52 mm

H 76 mm
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Regolazione attaccaglie di basi ed elementi a giorno / Adjustment hangers for bases and open elements / 
Réglas des cintres des bases et des éléments ouverts /Aufhänger regulation für US und offenen Elementen / 

Regulación des perchas de base y elementos abiertos.

12

13
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 Regolazione cerniere / Hinge adjustment / Réglage charniére / 
Scharniere regulation / Ajuste bisagras 

Aggancio cerniera / 
Hinge attachment / 
Clipsage charniére / 

Scharniere einstellung / 
Enganche bisagra 

Sgancio cerniera / 
Hinge release / 

Décrocher la charniére / 
Scharniere ausstellung / 
Desenganche bisagra 
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CLICK
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Regolazione cassetti / Drawer adjustment / Reglage tiroirs / Schublade Ausrichtung / Ajuste cajones

H 90 / H 122

H 186

H 90 / H 122 / H 186

H 90 H 122 / H 186
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Regolazione cassetti push pull / Push pull drawer adjustment / Reglage tiroirs push pull / 
Ausrichtung Push pull-schubladen / Ajuste cajones push-pull 
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ARCHEDA s.r.l. - Via Malignani, 7 - 33080 Porcia (Pn)
Tel.+39 0434590781 - fax +39 0434590788  - P.iva 01271450932

www.archeda.eu - info@archeda.eu


